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  Après utilisation, remettez la guirlande dans son 
emballage pour éviter tout endommagement.

  Cet article ne contient aucune pièce nécessitant 
une maintenance de la part de l‘utilisateur. Les 
ampoules ne sont pas remplaçables.

  La guirlande lumineuse ne doit pas être raccordée 
électriquement à une autre guirlande lumineuse.

  Ne jamais raccorder directement la guirlande  
lumineuse à une connexion 230 V.

  Mise en service

Protéger les surfaces fragiles avant de poser le produit.

  Insérer / remplacer les piles
  Voir Fig. A. 
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Risque de blessures graves ou 
mortelles.

Porter des gants de protection ! 

Pollution de l’environnement 
par la mise au rebut incorrecte 
des piles / piles rechar-
geables !

Minuterie de 6 heures à répé-
tition automatique au rythme 
journalier

b

a

Mettez l'emballage et l'appareil 
au rebut dans le respect de 
l'environnement !

  Reinigung und Pflege

  Reinigen Sie die Leuchte nicht mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

  Benutzen Sie einen Staubwedel, um das Produkt 
zu säubern.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-
packungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
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  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Die LED-Lichterkette dient nur zur dekorativen Beleuch-
tung in trockenen Innenräumen. Das Produkt ist nur für 
den privaten und nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.
  Dieses Produkt ist ausschließlich für den 

Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

 Teilebeschreibung
1  EIN- / AUS-Schalter
2  Batteriefach
3  LED-Lichterkette
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 RISQUE D‘INCENDIE !  
  Les piles ne doivent pas être court-circuitées. Cela 

pourrait entraîner une surchauffe, un incendie ou 
une explosion.

 RISQUE D‘EXPLOSION !  
  Ne jetez jamais les piles dans le feu ou dans 

l‘eau. Ne rechargez en aucun cas les piles non 
rechargeables ! Les piles risquent d‘exploser.

  Des piles qui fuient ou endommagées 
peuvent entraîner des brûlures graves 
de la peau par l‘acide. Il faut donc ab-

solument porter des gants de protection adaptés.
  Retirez les piles usagées de l‘appareil. Les piles 

très anciennes ou usagées peuvent fuir. Le liquide 
chimique endommage le produit.

  Retirez les piles de l‘appareil lorsque celui-ci reste 
inutilisé pendant une période prolongée.

  Utilisez toujours des piles du même type (voir 
chapitre „Caractéristiques techniques“).

  Contrôlez régulièrement les piles afin de détecter 
tout signe de fuite.

  Ne jamais exposer le produit à des températures 
élevées et à l‘humidité, sous peine d‘endommager 
le produit.

  Évitez d‘exposer le produit à toute sollicitation 
mécanique !

  En cas d‘endommagements, pour toute réparation 
ou tout autre problème au niveau de la lampe, 
adressez-vous à un électricien.

  N‘utilisez jamais simultanément des piles usagées 
et neuves.

    ATTENTION ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! 
N‘utilisez pas la guirlande lumineuse dans son 
emballage.

animaux domestiques risqueraient de les avaler. 
En cas d‘ingestion, consultez immédiatement un 
médecin.

  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d‘expérience ou de connais-
sances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été informés 
de l‘utilisation sûre de l‘appareil et comprennent les 
risques liés à son utilisation. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et l‘en-
tretien du produit ne doivent pas être effectués 
par des enfants laissés sans surveillance.

  Ne jamais utiliser le produit si le moindre endom-
magement est constaté.

Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCU-
RITÉ ET INSTRUCTIONS POUR POUVOIR LES 
CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

   DANGER 
DE MORT ET RISQUE D‘ACCIDENT 
POUR LES ENFANTS EN BAS 

ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne laissez jamais les 
enfants manipuler les emballages sans surveillance. 
Risque d‘asphyxie. Tenez les enfants à l‘écart du 
produit.

 DANGER DE MORT !   
  Ne laissez pas les piles à portée des enfants. Ne 

laissez pas traîner les piles. Les enfants ou les 
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Gleichstrom

Warn- und Sicherheitshin-
weise beachten!

Dieses Produkt ist ausschließlich 
für den Betrieb im Innenbereich, 
in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet. 

Lassen Sie Kinder niemals un-
beaufsichtigt mit Verpackungs-
material und Gerät.

Guirlande lumineuse à LED

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Le mode d‘emploi 

fait partie intégrante de ce produit. Il contient des  
indications importantes pour la sécurité, l’utilisation  
et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement 
toutes les indications d‘utilisation et de sécurité du 
produit. Ce produit doit uniquement être utilisé confor-
mément aux instructions et dans les domaines d‘appli-
cation spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez 
également remettre tous les documents.

  Utilisation conforme
La guirlande LED sert uniquement d‘éclairage décoratif 
dans des pièces sèches en intérieur. Le produit est ex-
clusivement destiné à un usage privé et non commercial.
  Ce produit est exclusivement destiné à 

un usage en intérieur, dans des pièces 
sèches et fermées.

 Descriptif des éléments
1  Interrupteur MARCHE / ARRÊT
2  Compartiment à pile
3  Guirlande lumineuse LED

 Caractéristiques techniques
Ampoules :  20 ampoules 3 V 
  Remarque : Les ampoules ne 

peuvent pas être remplacées.
Type de pile :  2 piles 1,5 V  pile AA
Produit (n° de modèle : 10476A / B / C / D)

10476A :  Flocons de neige (lumière LED :  
blanc froid)

10476B : Étoiles lumière LED : blanc chaud)
10476C : Diamants (lumière LED : blanc chaud)
10476D :  Perles (lumière LED : blanc chaud)

 Contenu de la livraison
1 guirlande lumineuse à LED
2 piles
1 mode d‘emploi

Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi !

Courant continu

Respectez les avertissements 
et consignes de sécurité !

Ce produit est exclusivement 
destiné à un usage en intérieur, 
dans des pièces sèches et fer-
mées. 

Ne laissez jamais les enfants 
manipuler les matériaux d'em-
ballage et l’appareil sans sur-
veillance.

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com
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Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 Hersteller
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
DE-72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND

deshalb beim Auftreten einer Funktionsstörung zunächst 
in der Gebrauchsanleitung nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra GmbH 
vor evtl. Rücksendungen. Erst nach Rücksprache kann 
das Produkt entgegengenommen werden. Unfrei zuge-
sandte Sendungen werden nicht angenommen. Durch 
die Garantieleistung wird die Garantiezeit von 36 
Monaten weder verlängert noch erneuert.

 Serviceadresse
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
DE-72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

Sie deshalb verbrauchte Batterien / Akkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf- 
datum eine Garantie von 36 Monaten. Das Produkt 
wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung ge-
wissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während der 
Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler ergeben, 
kontaktieren Sie bitte umgehend Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handhabung, 
Nichtbeachten der Gebrauchsanleitung oder Eingriff 
durch nicht autorisierte Personen sind von der Garantie 
ausgeschlossen. Die meisten Funktionsstörungen werden 
durch fehlerhafte Bedienung hervorgerufen. Lesen Sie 

Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Änderun-
gen recycelt werden. Geben Sie Batterien / Akkus 
und / oder das Produkt über die angebotenen Sam-
meleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll ent-
sorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten 
und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemi-
schen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben 

Bedeutung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: Pa-
pier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmateria-
lien sind recycelbar, entsorgen Sie diese 
getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer  
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht 
in den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammel- 
stellen und deren Öffnungszeiten können 

  Batterien einlegen / wechseln
  Siehe Abb. A. 

  Timerfunktion einstellen
  Stellen Sie den EIN- / AUS-Schalter 1  in die  

Position Timer (siehe Abb. A).
  Das Produkt ist für 6 Stunden eingeschaltet und 

wird anschließend automatisch für 18 Stunden 
ausgeschaltet. Dieses Einschaltmuster wird auto-
matisch wiederholt.

  Stellen Sie EIN- / AUS-Schalter 1  in die Position 
OFF, um die Timerfunktion auszuschalten.

  Ein- und ausschalten
  Siehe Abb. A. 

    VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! Be-
treiben Sie die Lichterkette nicht in der Verpackung.

  Bewahren Sie die Lichterkette nach Gebrauch 
wieder in der Verpackung auf, um ungewollte  
Beschädigungen zu vermeiden.

  Dieser Artikel enthält keine Teile, die vom Verbraucher 
gewartet werden können. Die Leuchtmittel können 
nicht ausgetauscht werden.

  Die Lichterkette darf nicht mit einer anderen 
Lichterkette elektrisch verbunden werden.

  Schließen Sie die Lichterkette nie direkt an einem 
230 V-Anschluss an.

  Inbetriebnahme

Vor dem Hinlegen des Produktes empfindliche 
Oberflächen schützen.

  Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerät,  
wenn dieses längere Zeit nicht verwendet wird.

  Verwenden Sie immer Batterien gleichen Typs 
(siehe Kapitel „Technische Daten“).

  Prüfen Sie die Batterien regelmäßig auf Anzeichen, 
ob diese auslaufen.

  Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperaturen 
und Feuchtigkeit aus, da sonst das Produkt Schaden 
nehmen kann.

  Verhindern Sie mechanische Beanspruchung des 
Produkts!

  Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Reparaturen 
oder anderen Problemen an der Leuchte an eine 
Elektrofachkraft.

  Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien 
zusammen.

 BRANDGEFAHR! Die Batterien 
  dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Überhitzung, 

Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.
 EXPLOSIONSGEFAHR!  

  Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer oder Wasser. 
Laden Sie Batterien, die nicht aufladbar sind, keines-
falls auf! Die Batterien können explodieren.

  Ausgelaufene oder beschädigte Batte-
rien können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen; tragen Sie 

deshalb in diesem Fall unbedingt geeignete 
Schutzhandschuhe.

  Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem  
Gerät. Sehr alte oder gebrauchte Batterien  
können auslaufen. Die chemische Flüssigkeit  
führt zu Schäden am Produkt.

werden. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens 
sofort einen Arzt auf.

  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spie-
len. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie  
irgendwelche Schäden feststellen.

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKIN-
DER UND KINDER! Lassen Sie Kinder 

niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsma-
terial. Es besteht Erstickungsgefahr. Halten Sie 
Kinder vom Produkt fern.

 LEBENSGEFAHR! Batterien  
  gehören nicht in Kinderhände. Lassen Sie Batterien 

nicht offen herumliegen. Es besteht die Gefahr, 
dass diese von Kindern oder Haustieren verschluckt 

 Technische Daten
Leuchtmittel:  20 x 3 V 
  Hinweis: Die Leuchtmittel können 

nicht ausgetauscht werden.
Batterietyp: 2 x 1,5 V  AA Batterie
Produkt (Modell-Nr.: 10476A / B / C / D)

10476A: Schneeflocken (LED-Licht: kalt Weiß)
10476B: Sterne (LED-Licht: warmes Weiß)
10476C: Diamanten (LED-Licht: warmes Weiß)
10476D:  Perlen (LED-Licht: warmes Weiß)

 Lieferumfang
1 LED-Lichterkette
2 Batterien
1 Bedienungsanleitung

LED-Lichterkette

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des  
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Schwere bis tödliche  
Verletzungen möglich.

Schutzhandschuhe tragen! 

Umweltschäden durch  
falsche Entsorgung der  
Batterien / Akkus!

6-Stunden-Timer mit 
automatischer Wiederholung 
im Tagesrhythmus

b

a

Entsorgen Sie Verpackung 
und Gerät umweltgerecht!

 LED-LICHTERKETTE

A B10476A

10476C

10476B

10476D

10476A

10476C

10476B

10476D

1 3 3

3 3

2
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 LED-LICHTERKETTE
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

  
 GUIRLANDE LUMINEUSE À LED
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 CATENA LUMINOSA LED 
 Indicazioni per l’uso e per la sicurezza
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Prima di eventuali resi della merce acquistata, si 
prega di contattare il servizio clienti della Uni Elektra 
GmbH. Il reso della merce può essere accettato solo 
previa consultazione. Non si accettano spedizioni a 
carico del destinatario. Il ricorso alle prestazioni di 
garanzia non prolunga né rinnova il periodo di ga-
ranzia di 36 mesi.

 Indirizzo assistenza clienti
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
DE-72145 Hirrlingen
GERMANIA
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-IT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com
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potrebbe provocare a sua volta surriscaldamento, 
incendio o scoppio.

 PERICOLO DI ESPLOSIONE! 
  Non gettare mai le batterie nel fuoco o nell‘ac-

qua. Non ricaricare in nessun caso batterie non 
ricaricabili! Le batterie potrebbero esplodere.

  Batterie scariche o danneggiate possono 
causare bruciature se entrano in contatto 
con la pelle. In questi casi indossare 

quindi sempre guanti di protezione adeguati.
  Rimuovere le batterie usate dal dispositivo. Le bat-

terie molto vecchie o esauste possono subire per-
dite di liquido. Il liquido chimico danneggia il 
prodotto.

  Rimuovere le batterie dal dispositivo qualora que-
sto non venisse utilizzato per lungo tempo.
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale di istru-
zioni per l'uso!

Corrente continua

Osservare le precauzioni e le 
indicazioni in materia di sicu-
rezza!

Questo prodotto è adatto 
esclusivamente a un utilizzo in-
terno, in ambienti asciutti e 
chiusi. 

IT/CH
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Per qualsiasi richiesta si prega di conservare lo scon-
trino e il codice dell‘articolo (ad es. IAN 123456_ 
7890) come prova d‘acquisto.

 Produttore
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
DE-72145 Hirrlingen
GERMANIA
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 Garanzia e assistenza

Avvertenza: questo prodotto ha una garanzia di 
36 mesi a partire dalla data d‘acquisto. Il prodotto è 
stato realizzato con cura ed esaminato con atten-
zione prima della commercializzazione. Se ciononos-
tante dovessero manifestarsi difetti di produzione o di 
materiale durante il periodo di garanzia, contattare 
immediatamente il proprio rivenditore specializzato.

Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da un  
maneggio scorretto, dall‘inosservanza delle istruzioni 
per l‘uso o da interventi da parte di personale non 
autorizzato. La maggior parte dei malfunzionamenti 
sono causati da un uso scorretto. Consultare pertanto 
in primo luogo il manuale di istruzioni per l‘uso nel 
caso in cui compaiano dei malfunzionamenti.
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Le batterie / gli accumulatori difettosi o usati devono 
essere riciclati secondo la direttiva 2006/66/CE e 
relative modifiche. Smaltire le batterie / gli accumulatori 
e / o il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle 
batterie / gli accumulatori procura 
danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie / gli accumulatori con  
i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti 
nocivi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti spe-
ciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono i segu-
enti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. 
Consegnare, pertanto, le batterie / gli accumulatori 
esausti presso un punto di raccolta comunale.
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 Il prodotto e il materiale da imballaggio 
sono riciclabili. Smaltire separatamente per 
un ottimale trattamento dei rifiuti. Il logo  
Triman è valido solamente per la Francia. 

 E’ possibile informarsi circa le possibilità  
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

 Per questioni di tutela ambientale non get-
tare il prodotto usato tra i rifiuti domestici, 
ma provvedere invece al suo corretto smal-
timento. Presso l’amministrazione competente 
è possibile ricevere informazioni circa i siti 
di raccolta e i relativi orari di apertura.
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  Utilizzare uno spolverino per pulire il prodotto.

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che 
possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali 
per il riciclo. 

b
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 Osservare l‘identificazione dei materiali di 
imballaggio per lo smaltimento differenziato, 
i quali sono contrassegnati da abbrevia-
zioni (a) e da numeri (b) con il seguente si-
gnificato: 1–7: plastiche / 20–22: carta e 
cartone / 80–98: materiali compositi.

  Impostazione della funzione 
timer

  Portare l‘interruttore ON/OFF 1  in posizione  
Timer (si veda fig. A).

  Il prodotto rimane acceso per 6 ore, successiva-
mente si spegne automaticamente per 18 ore. 
Questo modello di accensione si ripete automati-
camente.

  Portare l‘interruttore ON/OFF 1  in posizione 
OFF per spegnere la funzione Timer.

  Accensione e spegnimento
  Vedi fig. A.

  Pulizia e cura

  Non pulire le lampade con acqua o altri liquidi.

  Questo articolo non contiene componenti la cui 
manutenzione possa essere eseguita ad opera 
dell‘utente. Le lampadine non possono essere so-
stituite.

  Una catena luminosa non deve essere collegata 
elettricamente a un‘altra.

  Non collegare mai la catena luminosa diretta-
mente a una presa da 230 V.

  Attivazione

Prima di appoggiare il prodotto applicare una prote-
zione sulle superfici delicate.

  Inserimento / sostituzione  
delle batterie

  Vedi fig. A. 

  Utilizzare sempre batterie dello stesso tipo (si veda 
sezione „Specifiche tecniche“).

  Controllare periodicamente che le batterie non 
perdano liquido.

  Non esporre mai il prodotto ad alte temperature 
o a umidità, che potrebbero danneggiare il prodotto.

  Evitare sollecitazioni meccaniche del prodotto!
  In caso di danni, necessità di operare riparazioni 

o altri problemi alle luci rivolgersi a un elettricista.
  Non utilizzare congiuntamente batterie nuove e 

usate.
    ATTENZIONE! PERICOLO DI SURRISCAL-
DAMENTO! Non accendere mai la catena  
luminosa quando questa si trova nell‘imballaggio.

  Dopo avere utilizzato la catena luminosa, conser-
varla nella confezione al fine di evitare danni.
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Sussiste il rischio di ingerimento da parte di bambini 
o animali domestici. Nel caso ingerimento, consultare 
immediatamente un medico.

  Questo dispositivo può essere utilizzato da bam-
bini dagli 8 anni in su, da persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone 
inesperte solo se supervisionate o preventivamente 
istruite sull’utilizzo in sicurezza del dispositivo e quindi 
se consapevoli dei potenziali pericoli. I bambini non 
devono giocare con questo dispositivo. La pulizia 
e la manutenzione non devono essere eseguite 
da bambini senza la supervisione di un adulto.

  Non utilizzare il prodotto qualora venissero rilevati 
danneggiamenti.

 PERICOLO DI INCENDIO!  
  Le batterie devono essere disposte in moda tale 

da non provocare un cortocircuito. Questo 

 Avvertenze in materia di 
sicurezza

CONSERVARE TUTTE LE INDICAZIONI E LE AV-
VERTENZE IN MATERIA DI SICUREZZA PER EVEN-
TUALI CONSULTAZIONI FUTURE!

   PERICOLO DI 
INCIDENTI LETALI E DI LESIONI 
PER NEONATI E BAMBINI! Non 

lasciare mai i bambini privi di sorveglianza con il 
materiale di imballaggio. Sussiste un pericolo di 
soffocamento. Tenere il prodotto lontano dalla 
portata dei bambini.

 PERICOLO DI INCIDENTI 
  LETALI! Tenere le batterie fuori dalla portata dei 

bambini. Non lasciare le batterie incustodite. 

 Specifiche tecniche
Lampadine:  20 x 3 V 
  Nota: le lampadine non possono 

essere sostituite.
Tipo di batteria: 2 x 1,5 V  Batteria AA
Prodotto (modello n°: 10476A/B/C/D)

10476A:  fiocchi di neve (luci LED: bianco 
freddo)

10476B: stelle (luci LED: bianco caldo)
10476C: diamanti (luci LED: bianco caldo)
10476D:  perle (luci LED: bianco caldo)

 Contenuto della confezione
1 catena luminosa a LED
2 batterie
1 manuale di istruzioni
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  Utilizzo secondo la destinazione 
d’uso

La catena luminosa a LED è da utilizzarsi solamente 
come luce decorativa in ambienti interni asciutti. Il pro-
dotto è destinato all‘utilizzo privato e non commerciale.
  Questo prodotto è adatto esclusivamente 

all‘utilizzo in locali interni, nonché in 
ambienti asciutti e chiusi.

 Descrizione dei componenti
1  Interruttore ON / OFF
2  Vano portabatterie
3  Catena luminosa LED

Catena luminosa LED

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro 
nuovo prodotto. Avete optato per un pro-
dotto di alta qualità. Le istruzioni d‘uso 

sono parte integrante di questo prodotto. Esse conten-
gono importanti avvertenze sulla sicurezza, l‘impiego 
e lo smaltimento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, 
prendere conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e 
delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi di applicazione  
indicati. Consegnare tutte le documentazioni su 
questo prodotto quando viene ceduto a terzi.
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Smaltire l'imballaggio e il 
dispositivo in modo ecocom-
patibile!

Non lasciare mai i bambini 
privi di sorveglianza in pre-
senza del materiale di imbal-
laggio e del dispositivo.

Sussiste il rischio di lesioni 
gravi o persino letali.

Indossare i guanti protettivi! 

Uno smaltimento scorretto delle 
batterie/degli accumulatori 
procura danni all'ambiente!

Timer di 6 ore con ripetizione 
automatica a ritmo giornaliero

Veuillez garder à disposition le ticket de caisse et la 
référence du produit (par ex. IAN 123456_7890) à 
titre de preuve d‘achat pour toute demande.

 Fabricant
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
DE-72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un éven-
tuel retour de la marchandise. Le produit ne peut être 
repris qu‘après accord. Les envois en port dû ne sont 
pas acceptés. La prise sous garantie ne prolonge pas 
ni ne renouvelle la garantie de 36 mois.

 Adresse du service après-vente
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
DE-72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 321176_1901

 Garantie et service après-vente

Remarque : Vous bénéficiez d‘une garantie de 36 
mois à partir de la date d‘achat. Le produit a été fa-
briqué avec soin et consciencieusement contrôlé 
avant sa livraison. Si cependant vous deviez constater 
des défauts de conception ou matériels pendant le 
temps de garantie, veuillez contacter rapidement vo-
tre revendeur.

Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, du 
non-respect de la notice d‘utilisation ou de l‘intervention 
d‘une personne non autorisée sont exclus de la garantie. 
La majorité des dysfonctionnements sont dus à une 
mauvaise utilisation. Veuillez donc consulter d‘abord 
la notice d‘utilisation à l‘apparition d‘un dysfonction-
nement.

directive 2006/66/CE et ses modifications. Les piles 
et / ou piles rechargeables et / ou le produit doivent 
être retournés dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement par 
la mise au rebut incorrecte des 
piles / piles rechargeables !

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être mises 
au rebut avec les ordures ménagères. Elles peuvent 
contenir des métaux lourds toxiques et doivent être 
considérées comme des déchets spéciaux. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = 
cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, 
veuillez toujours déposer les piles / piles rechargeables 
usagées dans les conteneurs de recyclage communaux.

déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en 
France.

 Votre mairie ou votre municipalité vous  
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

 Afin de contribuer à la protection de l’envi-
ronnement, veuillez ne pas jeter votre produit 
usagé dans les ordures ménagères, mais 
éliminez-le de manière appropriée. Pour 
obtenir des renseignements concernant les 
points de collecte et leurs horaires d’ouverture, 
vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou  
usagées doivent être recyclées conformément à la 

  Utilisez un plumeau pour nettoyer le produit.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pou-
vant être mises au rebut dans les déchetteries locales. 
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 Veuillez respecter l‘identification des maté-
riaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils 
sont identifiés avec des abbréviations (a) et 
des chiffres (b) ayant la signification suivante : 
1–7 : plastiques / 20–22 : papiers et car-
tons / 80–98 : matériaux composite.

 Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut sépa-
rément pour un meilleur traitement des 

  Régler la fonction minuteur
  Placez l‘interrupteur MARCHE/ARRÊT 1  en  

position Timer (minuteur) (Fig. A).
  Le produit est allumé pour une durée de 6 heures, 

et s‘éteindra ensuite automatiquement pour une 
durée de 18 heures. Ce schéma de fonctionnement 
se répète automatiquement.

  Placez l‘interrupteur MARCHE/ARRÊT 1  en po-
sition OFF pour désactiver la fonction minuteur.

  Mise en marche et arrêt
  Voir Fig. A.

  Nettoyage et entretien

  Ne pas nettoyer la lampe à l‘eau ou avec  
d‘autres liquides.

  Uni-Elektra GmbH 
 Kirchstr. 48 
 DE-72145 Hirrlingen 
 DEUTSCHLAND 
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